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Аннотация. В трудах В.И.Абаева содержится подробное исследование вопроса. 
Ученый вскрывает причины межнациональной ареальной общности и близости 
эпосов, наличия в нартовских сказаниях как общих элементов, так и существен-
ных особенностей в каждом варианте.Отдельные особенности нартовских 
сказаний осетин были отмечены в работах М.С.Туганова (изображение жизни 
народа от начала до конца), И.В. Джанаева (эпопея всего народа, а не отдель-
ного героя, изображение жизни во всей ее красе), Г.З. Калоева (обилие самосто-
ятельных сюжетов, четкость композиции и т. д.). Сравнивая осетинский эпос 
с адыгским,  В.И.Абаев отметил основную характерную особенность: осетин-
ским сказаниям присущи признаки родового строя и военной демократии, для 
кабардинских – признаки феодальных порядков. Ученый акцентирует внимание 
на неоспоримых особенностях осетинских сказаний, касающихся содержания, 
форм сказаний (поэтическая и повествовательная), высокого художественного 
достоинства. Судя по основополагающим трудам известных нартоведов, фор-
мирование основного ядра нартовского эпоса произошло в мире северо-иранских 
племен скифов, сарматов и алан.
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Нет ни одного кардинального, мало-мальски 
важного вопроса в изучении нартовских сказа-
ний, по которому бы не высказал свое компе-
тентное, научно аргументированное суждение 
один из корифеев нартоведения Василий Ивано-
вич Абаев. Не является исключением и вопрос, 
поднимаемый в данной статье, – особенности 
эпического массива разных версий Нартиады, в 

частности осетинских нартовских сказаний.
Прежде чем перейти к оценке вклада В.И. Аба-

ева в исследование рассматриваемой проблемы, 
весьма желательно краткое знакомство с суждени-
ями других ученых по данному вопросу.

Первым к затрагиваемому вопросу обратился 
автор выдающихся картин-шедевров о нартов-
ском эпосе М.С. Туганов, зарекомендовавший 
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себя и прекрасным этнографом и нартоведом. В 
своей известной статье «Кто такие нарты», гово-
ря о наличии версии нартовских сказаний у целого 
ряда народов Кавказа, М.С. Туганов вместе с тем 
подчеркивал, что «ни один из них не знает ни на-
чала, ни конца нартов, не говорит о том, где и как 
родились нарты, кто жил до них и кто после, тогда 
как у осетин излагается все от начала до конца» 
[10, c. 372].

В 1941 г. небольшую книгу об осетинских на-
ртовских сказаниях издал выдающийся осетинский 
поэт и нартовед И.В. Джанаев (Нигер), в которой 
подчеркивается одна из характерных особенностей 
осетинских сказаний. Как он пишет, в эпосе других 
народов повествуется об одном герое или об от-
дельных героях. В отличие от них в нартовском эпо-
се осетин героем является весь народ («нартовский 
народ») [6, c. 30–31].

Безусловно, это существенное отличие. Дей-
ствительно, в сказаниях осетин действует целая 
когорта выдающихся героев, каждый из которых яв-
ляется своеобразным Давидом Сасунским. Тем не 
менее сказания строятся не вокруг отдельного ге-
роя, а всего нартовского народа; каждый из героев 
выступает от имени всего народа, защищает общие 
интересы нартовского общества и не представляет 
своей жизни без породившего его народа. 

Ярче всего эти настроения выразил выдающий-
ся нарт Сослан. Когда возлюбленная Косер сказала 
ему, что не может жить среди нартов и предложила 
жить в ее чудесной башне, нарт ответил: «А я не 
смогу так жить! Без нартов мне жизни нет. Без на-
ртов пища и напитки лишены для меня вкуса. Если 
я не буду участником в радостях и невзгодах на-
ртов, то мне жизнь не в жизнь» [11, c. 160]. В дру-
гой раз, согласившись с риском для жизни пасти 
скотину нартов, он говорит: «Лучше я погибну, чем 
все нарты» [11, c. 144]. И еще один пример. Оказав-
шись в седьмом подземелье, Сослан попал к чер-
тям, и за оказанные им услуги глава чертей Елтаган 
предложил остаться с ними жить, обещая ему руку 
одной из дочерей и богатые дары. Поблагодарив 
его за честь, Сослан ответил повелителю чертей: 
«А мне бы только вернуться к своему народу нарт-
скому, больше мне ничего не нужно от вас» [11, c. 
159].

И. Джанаев и вслед за ним Л. Семенов отмечали 
и другую особенность осетинских сказаний. Если в 
греческих и других известных эпосах обычно по-
вествуется о каком-нибудь одном центральном 
событии: например, в «Илиаде» воспевается гнев 
Ахиллеса, а в «Одиссее» «рассказывается о том 
многоопытном муже, который, странствуя долго, 
многие города мира посетил и обычаи видел» и 
т. д., то в сказаниях о нартах наблюдается другая 
картина. В них изображается жизнь нартовского на-
рода во всей ее полноте и многообразии (Семенов, 
1994. С. 393). В дополнение к сказанному отметим: 
в осетинском эпосе помыслы всех героев эпоса (и 
не только нарта Сослана), их действия предприни-

маются во благо родного народа, защиты его он не-
другов, неприятелей.

Сопоставительным анализом вариантов нартов-
ских сказаний занимался фольклорист-нартовед 
Г.З. Калоев. Отмечая специфические особенности 
осетинских сказаний, он писал: «Важной чертой 
осетинского нартовского эпоса является обилие 
самостоятельных сюжетов, четкость композиции, 
преобладание действия, динамики над описанием 
и риторикой, отсутствие лирических отступлений 
и сложных поворотов, простота и предельная ла-
коничность стиля, несложный синтаксис, простота 
фразы и т. п.». «Перечисленные черты стиля и язы-
ка, – утверждал ученый, – заметно отличают на-
ртовский эпос осетин, например, от кабардинского, 
для которого характерна более распространенная 
манера изложения, орнаментальность повествова-
ния, сложность поэтики и конструкции языка» [9, c. 
114]. Им были выявлены значительные расхожде-
ния в описании нартовских реалий, обычаев, быто-
вых черт народов, которые в осетинском варианте 
выступают как осетинские, в кабардинском – как 
кабардинские и т. п. «Только так оно должно и быть, 
– замечал исследователь, – ибо нартовский эпос 
был всегда жизненным, запечатлевшим окружаю-
щую действительность, реальную жизнь данного 
народа, создателя той или иной версии эпоса» [9, 
c. 115].

Эти и другие особенности нартовских сказаний 
осетин были подвергнуты дальнейшему анализу в 
нартоведческих исследованиях В.И. Абаева. Уче-
ный считал, что осетинские нартовские сказания 
имеют много общего с другими версиями Нартиады. 
Это вполне логично, ибо речь, по существу, идет об 
одном эпическом произведении с общей и единой 
концепцией. Он писал: «Особого рода межнацио-
нальную ареальную общность образовал нартов-
ский эпос на Кавказе у населяющих его народов 
осетин, адыгов (кабардинцев, черкесов, адыгейцев, 
абадзехов и др.), абхазов, балкарцев, карачаевцев, 
чеченцев, ингушей. Здесь речь идет уже не о сход-
стве отдельных мотивов или сюжетов, а об общей 
основе эпического инвентаря, о тождестве главных 
героев, об общем наименовании героев «Нарт» [1, 
c. 209]. При этом он подчеркивал, что «факт суще-
ствования многонационального эпического цикла у 
народов Кавказа следует в значительной степени 
объяснять именно особой теснотой и интимностью 
существовавших между ними культурных связей» 
[2, c. 295]. Национальные варианты эпоса все вре-
мя обогащались и пополнялись за счет местного 
фольклорного фонда.

В то же время, при всей близости сказаний, каж-
дый из вариантов имеет свои особенности. У каж-
дого народа Кавказа нартовские сказания сохрани-
ли черты глубокого своеобразия и самобытности, 
вытекающие как из исторической обстановки (в 
которой формировался народ), так и своеобразия 
традиционной культуры народа. Это своеобразие 
ярко проявляется при сопоставительном анализе 
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наиболее изученных осетинско-кабардинских на-
ртовских параллелей. В чем же их отличие друг от 
друга?

Героические нартовские сказания сложились 
у осетин и адыгов в рамках двух общественно-
экономических формаций: первобытно-общинно-
родовой и феодальной. Но разный уровень обще-
ственного развития носителей эпоса на этапах 
зарождения и развития эпического произведения 
наложил на них свой отпечаток.

Осетинские нартовские сказания отражают ти-
пичную бесклассовую стадию развития родового 
строя и военной демократии; налет феодальных 
порядков на них лишь позднейший и неглубокий. У 
каждого народа сказания сохраняют черты глубо-
кого своеобразия и самобытности. Сравнивая осе-
тинские сказания с кабардинскими, В.И. Абаев пи-
сал: «Достаточно прочесть пару-другую сказаний, 
чтобы стало очевидным: нет, это не феодальный 
эпос, феодализм говорит совсем другим языком» 
[4, c. 111]. Расхождения осетинских и кабардинских 
сказаний ученый обнаружил при сравнении сказа-
ний с одним и тем же сюжетом: «насколько первые 
(кабардинские. – Л. Ч.) многословны, риторичны, 
богаты условно украшающими элементами, на-
столько последние (осетинские. – Л. Ч.) лаконичны, 
строги и скупы на украшения» [2, c. 111]. Развивая 
эту мысль, Василий Иванович подчеркивает, что 
в осетинских сказаниях нашли отражение факты, 
характерные для родового строя и военной демо-
кратии. «Возникнув в условиях родового строя с 
яркими пережитками матриархата, нартовский эпос 
за долгую историю своего бытования эволюциони-
ровал и вбирал в себя элементы последующих об-
щественных формаций и соответствующей идеоло-
гии: военной демократии, феодализма. В основных 
циклах особенно ярко выступают черты военной 
демократии с ее культом ратной доблести и герой-
ства, жаждой дальних походов и боевых подвигов. 
Институт государства незнаком нартовскому обще-
ству, так же как Калевале» [4, c. 262].

Что касается кабардинских сказаний, то в них 
наблюдается обратное явление. В отличие от осе-
тинских сказаний, в кабардинском нартовском эпо-
се положение с феодальными отношениями дру-
гое, ибо кабардинский нартовский эпос – продукт 
феодальной эпохи. В.И. Абаев верно отмечал, что 
у кабардинцев феодализм достиг высокого уров-
ня развития. У осетин же феодальные отношения 
были слабо выражены; отсюда проистекает боль-
шая разница между осетинскими и кабардинскими 
вариантами, налет на кабардинский эпос родовых 
порядков незначительный. Разный уровень обще-
ственного развития привел к существенным отли-
чиям кабардинских сказаний от осетинских, выявил 
их разительное своеобразие и самобытность. «Я 
беру на себя смелость утверждать, – писал ученый, 
– что безошибочно отличил бы в переводе кабар-
динский вариант от осетинского, если бы даже не 
было никаких внешних ориентиров: собственных 

имен и прочее – настолько отлично и своеобразно 
их построение, стиль, фактура, художественно-изо-
бразительные средства» [1, c. 292].

Между тем сказания разнятся не только по со-
держанию, но и по форме. Осетинским сказаниям 
свойственны лаконизм, простота, известная даже 
экономность и бедность художественно-изобрази-
тельных средств. И Абаев вскрывает причины этой 
бедности: «Бедность эта, разумеется, – явление 
не случайное, составляющее особенность тех или 
иных сказителей или народа в целом. Это – бед-
ность и примитивность той общественной форма-
ции, которая поразила эпос. Это – бедность древ-
них охотников и воителей, которые в духовной 
пище, как и в материальной, привыкли к здоровой 
простоте и невзыскательности». И далее. Бедность 
эта не только не снижает художественного впе-
чатления, но, напротив, дает ту ценность и закон-
ченность, которая создается только полным соот-
ветствием формы и содержания. Богатство может 
быть уродливым и безвкусным, а бедность – силь-
ной и красивой.

Что касается кабардинских, то им «свойственны 
склонность к изысканности, условно украшающим 
элементам» [1, c. 297]. Это и понятно. «Обстанов-
ка феодального двора, где соревнующиеся про-
фессиональные певцы изощряются перед своим 
высокопоставленным покровителем, порождает ту 
изысканность стиля, ту перегрузку художествен-
ных средств, нередко в ущерб сюжетной динамич-
ности и содержательности, которые немыслимы в 
суровой обстановке родового быта, где певец, он 
же воин, он же старший в семье или в роде, поет о 
героях не для избалованного слуха феодала, а для 
своей же молодежи, для таких же простых воинов и 
членов рода, как он сам» [2, c. 112].

Эти особенности кабардинских сказаний (на-
лет феодальных порядков) нашли отражение и в 
некоторых осетинских сказаниях, в частности за-
писанных братьями Джантемиром и Гацыром Ша-
наевыми. Подметив их, Абаев пишет: «Любопытно, 
что суждения о феодальной структуре нартовского 
общества (осетин. – Л. Ч.) основываются главным 
образом на записях братьев Шанаевых. Между тем 
относительно этих записей можно с несомненно-
стью утверждать, что они подверглись кабардин-
скому влиянию. Это влияние сказалось не только на 
содержании, но и на форме сказаний. Мы находим 
в них совершенно несвойственные осетинским ва-
риантам длинноты, чуждые осетинскому эпическо-
му стилю эпитеты, как «снежнобородый», железно-
глазый» и т. п.» [3, c. 92]. На еще одну особенность 
осетинских сказаний обратил внимание Василий 
Иванович: в них «очень мало так называемых «об-
щих мест» и трафаретов, которыми так изобилуют 
некоторые другие эпосы и которые накладывают на 
них известный отпечаток схематизма».

Исследуя вопросы общего и особенного в эпиче-
ском произведении, вопросы общности и близости 
фольклора у разных народов, условия появления в 
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нем сходных элементов, В.И. Абаев рекомендовал 
иметь в виду следующие четыре причины.

Первая причина – генетическое родство, нали-
чие сходных элементов складывается, когда носи-
тели эпоса наследуют его «от тех времен, когда эти 
народы жили еще вместе и составляли один на-
род». Второй причиной ученый называет субстрат, 
который, по его словам, надо учитывать при объ-
яснении общих элементов в фольклоре народов 
Кавказа. Третьей причиной Абаев называет «ти-
пологическое единство, связанное со спецификой 
фольклора как формой общественного сознания, 
ибо «одинаковые условия материального и обще-
ственного существования с необходимостью по-
рождают одинаковые формы». И наконец, четвер-
тое обстоятельство появления сходных элементов 
в фольклоре – это «заимствование одного народа у 
другого в результате длительного соседства, обще-
ния и культурного обмена» [1, c. 292–296].

Из перечисленных причин вторая, третья и чет-
вертая, безусловно, имеют отношение к нартовско-
му эпосу; они сыграли определенную роль в появ-
лении общих элементов в разных национальных 
вариантах нартовских сказаний. Что касается пер-
вой причины, то она не срабатывает по отношению 
к Нартиаде, ибо отсутствует генетическое родство 
между всеми носителями эпоса. Здесь и нестыков-
ка данных языка, принадлежность к разным языко-
вым семьям (индоевропейская, кавказская и тюрк-
ская).

Между тем в условиях Кавказа четвертая при-
чина оказалась определяющей, ибо, как свиде-
тельствуют данные смежных исторических и фило-
логических дисциплин, «общение между народами 
Кавказа было с давних пор весьма тесным, живым 
и интимным. Ни различия языка, ни высокие гор-
ные хребты и труднопроходимые ущелья не служи-
ли препятствием к тому, чтобы посещать друг дру-
га, узнавать друг друга, делиться своим культурным 
достоинством». И далее ученый пишет: «Парадок-
сальный на первый взгляд факт существования 
многонационального эпического цикла у народов 
Кавказа следует в значительной степени объяснять 
именно особой теснотой и интимностью существо-
вавших между ними культурных связей. Народы 
Кавказа создали общий для них эпос именно пото-
му, что жили единой культурной жизнью» [1, c. 295].

В.И. Абаевым обращено внимание и на такую 
особенность осетинских нартовских сказаний, как 
почти отсутствие в них лирического элемента.

Нартовские сказания существуют в двух фор-
мах. В одних национальных вариантах превали-
рует поэтическая форма, в других – повествова-
тельная. В превалировании поэтической формы в 
балкарских и карачаевских сказаниях балкарский 
нартовед М. Джуртубаев видит выдающуюся их 
особенность как одно из доказательств возникно-
вения ядра эпоса в карачаево-балкарской среде [7, 
c. 314–318], что далеко от истины.

Обе формы сказаний (поэтическая и повество-

вательная) существуют в осетинской действитель-
ности, о чем свидетельствует и двойное название 
сказаний: нарты кадджытӕ (нартовские сказания) и 
нарты таурӕгътӕ (нартовские рассказы). При этом 
под «кадджытӕ» подразумеваются сказания, ис-
полняемые сказителем-музыкантом, играющим на 
национальном фандыре. Поистине, красоту эпоса 
можно понять, лишь слушая песнь сказителя, ибо 
музыка – составная часть души нартовского эпоса. 
Имел место еще вариант, когда сказитель сочета-
ет рассказ с пением. О том, какое значение при-
давалось исполнению сказания на музыкальном 
инструменте, Туганов писал: «В старину на народ-
ные празднества стекались лучшие силы со всех 
концов Осетии, устраивалась настоящая (говоря 
современным языком) олимпиада. Лучшие скази-
тели, представители разных ущелий, рассажива-
лись на игорном поле и один за другим состязались 
в содержательных, лучших напевах и переска-
зах нартских сказаний. Играли они чаще всего на 
«хъисынфандыре», реже на двенадцатиструнной 
(«дыууадӕстӕнон») арфе. Музыкальный мотив 
каждого сказания о каждом герое был строго опре-
делен» [10, c. 134].

В подавляющем большинстве случаев у осе-
тин сказания сохранились в прозаической форме, 
ибо из далеко неполного списка сказителей (345 
человек) от 315 сказителей сказания записаны без 
музыки, и лишь в 30 случаях – с музыкальным со-
провождением [12, c. 154–157]. «Напевы нартов-
ских сказаний, – писала К.Г. Цхурбаева, – являются 
тем неотъемлемым и важным элементом, который 
в каждом данном случае сообщает текстам опре-
деленную ритмическую и композиционную оформ-
ленность. К тому же именно напевы наиболее 
полно отражают эмоциональную сферу повество-
вания, без которой сказания теряют одно из лучших 
своих свойств» [13, c. 134].

Из всех сказаний с музыкальным сопровождени-
ем наиболее совершенной считается «Песнь о на-
рте Ацамазе» на дигорском диалекте осетинского 
языка, записанная в 1911 г. М. Тугановым. Вот что 
писал о нем В.И. Абаев: «Пронизанная с начала до 
конца солнцем, радостью и песней, отличающаяся, 
несмотря на свой мифологический характер, ярко-
стью и рельефностью психологических характери-
стик и живостью бытовых сцен, полная образности, 
соединенной с непогрешимым чувством меры. Из-
ящно простая по форме, эта «Песнь» может быть 
названа по праву одной из жемчужин осетинской 
народной поэзии» [3, c. 65].

Между тем, как отмечено выше, большинство 
сказаний у осетин сохранились в повествователь-
ной форме (таурæгътæ), записаны без музыкаль-
ного сопровождения. Причиной тому не скудость 
музыкальных способностей народа, а объективные 
обстоятельства. Большинство сказаний сохрани-
лось в повествовательной форме, во-первых, пото-
му, что не все сказители умели играть на фандыре. 
Другая причина, не менее важная: при исполнении 
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сказания пением подробная его запись с важными 
нюансами делается невозможной, ибо в ту пору 
еще отсутствовали технические средства записи. 
Поэтому, как пишет В.И. Абаев, «большинство за-
писывающих сами просят сказителя не петь, а рас-
сказывать, так как в последнем случае сказителя 
можно останавливать, переспрашивать, просить 
повторить, что при пении совершенно исключает-
ся» [2,  с. 114].

В.И. Абаев подробно исследует и особенно-
сти художественного стиля нартовских сказаний. 
В нижеследующей цитате дана объемная харак-
теристика всего того, что объединяется в понятие 
«художественный стиль осетинской Нартиады». 
«Общая композиция сказаний проста и легко обо-
зрима, без отступлений и запутанных поворотов. 
Синтаксис несложен; преобладает простая фра-
за; сложноподчиненные конструкции избегаются. 
Описания скупы до сухости. Диалог лаконичен. 
Действие, динамика решительно преобладают над 
описанием и риторикой. Характеры героев рас-
крываются в действии, в поступках, а не эпитетах, 
оценках и характеристиках. Автор обычно сохра-
няет невозмутимый объективизм. Украшающие 
эпитеты и сравнения ограничены и не грешат чрез-
мерной изысканностью. Образы большей частью 
реальны, т. е. лишены условности, и в пользовании 
ими соблюдается величайшее чувство меры. Язык 
сжатый, как бы стянутый, но в то же время богатый, 
упругий, полновесный и меткий» [2, c. 112].

Характеристика особенностей и достоинств 
осетинских сказаний, данная В.И. Абаевым, раз-
деляется М.Ч. Джуртубаевым, который высоко 
оценивает художественные достоинства осетин-
ской Нартиады, богатство ее сюжетов, обилие 
антропонимов, этнонимов и топонимов, объем на-
копленного материала. «Читая дореволюционные 
записи и публикации осетинского эпоса, – отмеча-
ет исследователь, – можно только восхищаться не 
только их объемом, но и отношением первых его 
собирателей к своей деятельности, являя пример 
для подражания будущим поколениям фольклори-
стов. Благодаря своевременной и добросовестной 
фиксации, осетинские сказания изобилуют этнони-
мами, топонимами, этнографическими деталями, 
выделяются они и богатством фольклорных моти-
вов и сюжетов. Следует отметить и красноречие 
осетинских сказителей, которыми они награждают 
и своих героев, что особенно бросается в глаза при 
сравнении с остальными версиями Нартиады. Мы 
нисколько не преувеличим, если скажем, что объ-
ем прямой речи в 15–20 осетинских текстах равен 
объему прямой речи во всем карачаево-балкар-
ском, или адыгском, или вайнахском эпосах» [8, c. 
311].

В.И. Абаев подчеркивает и следующую харак-
терную особенность осетинских сказаний: «Нео-
быкновенная живучесть нартовского эпоса находит 
свое объяснение прежде всего в том, что в нем, в 
его образах и картинах народ действительно ви-

дел, сквозь фантастическую оболочку, самого себя, 
свою доподлинную жизнь, свой душевный склад, 
свои достоинства и недостатки» [2, c. 109].

Существенным элементом нартовских сказа-
ний осетин Дюмезиль, Абаев и другие нартове-
ды считали юмор. «При всем трагизме основных 
конфликтов нет в них однообразной сумрачности 
скандинавской Эдды или ирландских саг. Эпизо-
ды, насыщенные высоким драматизмом, такие как 
смерть Ахсара и Ахсартага, гибель Сослана, ги-
бель Батраза, сказание о безымянном сыне Уруз-
мага, бой Сослана с Тотрадзом, борьба Сыбал-
ца с сыновьями Соппара и др., перемежаются с 
эпизодами, где выступают элементы комические; 
таковы все сказания цикла Сырдона, а также ряд 
эпизодов из других циклов: комический элемент 
силен в таких эпизодах, как развод Урузмага с Са-
таной, Урузмаг и циклоп, последний балц Урузма-
га, Сослан и Мукара, Батраз и сын Кривого вели-
кана и др. При этом драматическое сочетается с 
комическим и анекдотическим весьма искусно, не 
механически, а органически» [2, c. 110–111]. Осо-
бенно бесподобна удивительная фигура одного из 
выдающихся и колоритных персонажей осетин-
ских сказаний – хитроумного Сырдона. Как писал 
Ж. Дюмезиль, в сказаниях соседних кавказских 
народов, «которые заимствовали у осетин нарт-
ские сказания, судьба Сырдона оказалась раз-
личной». У карачаевцев фигурирует среди других 
нартов (Сосруко, Рачикау, Сибилчи) под именем 
Ширдон, но без индивидуальных черт». И далее: 
«Черкесам он также не знаком. У кабардинцев не-
которые черты характера осетинского Сырдона 
перешли к самому Сосруко (у них он скорее хи-
трец и волшебник, нежели богатырь). Как видно, 
в других версиях Нартиады, аналог Сырдона или 
вовсе отсутствует или изображается его бледная 
тень. Если добавить к сказанному, что и самое имя 
«Сырдон» осетинского происхождения, то несо-
мненным становится проникновение образа Сыр-
дона от осетинских сказаний в другие версии эпо-
са» [14, c. 203]. В целом, как отмечено Абаевым, 
в осетинских сказаниях «юмор является больше, 
чем в каком-либо другом из мировых эпосов (...). 
Выносишь такое представление, что юмор был в 
высокой степени свойствен народу, создавшему 
этот эпос» [2,  c. 111].

В.И. Абаевым и его последователями установ-
лено, что представление об едином эпосе склады-
вается при наличии у него следующих отличитель-
ных признаков.

Начнем с мифологических истоков. Хотя начало 
формирования эпоса специалистами определено I 
тыс. до н. э., однако благодаря сравнительно-эпи-
ческим параллелям его истоки глубоко мифологич-
ны и восходят ко времени не позже сер. II тыс. до н. 
э. (параллели Рай – Сослан, Ромул и Рем – Ахсар 
и Ахсартаг и др.), сохраняя следы тотемизма и дру-
гих ранних форм религии.

В сравнении с другими версиями осетинские на-
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ртовские сказания наиболее объемны и отличаются 
богатством сюжетов. «Говоря о художественных до-
стоинствах нартовского эпоса, нельзя не отметить 
в нем большого сюжетного богатства и разнообра-
зия. Общее количество самостоятельных сюжетов 
превалирует за сотню, и мы не видим, чтобы они 
в какой-нибудь мере повторяли друг друга. Напро-
тив, не только каждый цикл имеет свой отпечаток, 
но и внутри цикла сюжеты имеют разнородный ха-
рактер» [2, c. 110]. В последнем семитомном изда-
нии нартовских сказаний осетин, подготовленном 
к печати Ш. Джикаевым и Т. Хамицаевой, общее 
количество сказаний с вариантами превышает 800 
и составляет 280 авторских листов. При этом зна-
чительная часть сказаний имеет множество вари-
антов («Сказание о безымянном сыне Урузмага» 
– 23). Утверждения некоторых нартоведов, кото-
рые видят относительное богатство осетинских 
сказаний в своевременной и лучшей организации 
их сбора и записей, не выдерживают критики.

Наконец, как отмечено В.И. Абаевым, нартов-
ские сказания отличаются не только националь-
ными вариантами; особенности имеют место и 
внутри каждого из вариантов эпоса. В частности, 
в осетинских сказаниях наблюдаются различия 
в иронских и дигорских вариантах. Обратив вни-
мание на одну из таких особенностей, В.И. Абаев 
писал: «Дигорские кадаги имеют более строгую и 
выдержанную форму, чем иронские. Силлабиче-
ский принцип – слогов в стихах – в них почти не 
нарушается» [2, с. 116].

Нартовские сказания – кровь и плоть осетин-
ского народа. Об этом писали многие нартоведы. 
Сошлемся хотя бы на М. Туганова, который ут-
верждал: «…сомневаться в том, что сказания о 
нартах чисто осетинского происхождения, безус-
ловно, не приходится. Характер передачи сказа-
ний и обрисовка действующих героев, их обычаи, 
жизнь нартов от колыбели и до смерти, с их ра-
достями и горем, комизмом и трагедией – все это 
чисто осетинское. Фантазия осетина их родила, с 
ними жила и им же дала соответствующий конец» 
[10, c. 371]. В унисон сказанному об осетинской 
плоти и крови нартов звучат и слова В.И. Абаева: 
«Трудно убедить простого горца в том, что нартов 
не существовало в действительности. Он готов 
согласиться, что многие подвиги и приключения 
нартовских героев – вымышлены, но чтобы самих 
этих людей, таких живых, таких рельефных, как бы 
выточенных из целых глыб, можно было бы выду-
мать «из головы» – этого он никак не может до-
пустить» [1, c. 219]. В.И. Абаеву же принадлежит 
научно-обоснованное заключение о первоначаль-
ном ядре формирования нартовских сказаний. 
Эта проблема по-прежнему вызывает острые дис-
куссии среди нартоведов. Несмотря на признание 
В.И. Абаевым существования нескольких центров 
формирования нартовских сказаний, его мнение 
о принадлежности первоначального ядра эпоса 
остается неизменным.

«1. Истоки эпоса ведут к легендам североиран-
ских племен скифов, сарматов, алан.

2. В эпосе распознаются ареальные встречи, 
контакты и взаимодействие с фольклором других 
народов: европейских (скандинавов, славян, кель-
тов, предков италиков) и тюрко-монгольских наро-
дов Кавказа» [3, c. 79].

Это заключение выдающегося ученого пы-
таются оспорить некоторые наши коллеги из со-
седних республик. Они прилагают немало усилий 
к тому, чтобы опровергнуть скифо-аланское ядро 
возникновения и формирования нартовских сказа-
ний, доказать, что творцами эпоса являются одни 
лишь предки современных коренных народов Кав-
каза. Наиболее четко и определенно эта позиция 
представлена в последних работах проф. Гутова, 
который старается нивелировать все основные 
особенности осетинских нартовских сказаний. 
Опровергая научно аргументированные положе-
ния В.И. Абаева и его сторонников, Гутов пишет: 
«Ни центральные герои эпоса, ни наиболее типич-
ные нартские сюжеты не имеют таких параллелей 
в поэзии и мифологических сюжетах некавказских 
народов, ссылаясь на которые можно было бы с 
полной уверенностью утверждать вероятность 
проникновения в сознание местной среды, ино-
язычной и самобытной по своей культуре, целого 
комплекса эпических сюжетов и образов, доста-
точных для «имплантации» такого масштабного 
феномена, как многосюжетный и многоцикличный 
эпос» [5, c. 96]. В другом месте той же работы Гутов 
более определенно утверждает: «Ни архаичность 
формы, ни богатство сюжетов, ни художественное 
совершенство текста сами по себе не могут быть 
критериями при установлении национального при-
оритета в нартском эпосе». Недостойными внима-
ния Гутов считает также этимологические штудии 
и свидетельства иностранных авторов (камень 
в огород Дюмезиля) и сравнительно-сопостави-
тельные исследования в области сюжетики, оно-
мастики, типологии и генезиса мотивов и циклов 
[5, с. 92]. Короче, все перечисленные критерии: 
мифологические истоки, архаичность форм, аре-
альные связи, художественное совершенство тек-
стов, сюжетное богатство, состояние цикличности 
и другие, по Гутову, недостаточны, чтобы опреде-
лить национальный приоритет эпоса. Между тем 
фольклористике неизвестны другие критерии для 
определения национального приоритета эпоса.

Своеобразие осетинских сказаний в том, что все 
перечисленные выше особенности (признаки) в сово-
купности характерны для осетинской Нартиады. Ины-
ми словами, эпос со всем эпическим инструментари-
ем, со всеми циклами, увязывающимися с родством, 
от начала до конца, полностью сохранился только 
у осетин и не встречается в других национальных 
версиях. Это одна из характернейших особенностей 
осетинских нартовских сказаний, что трудно признать 
сторонникам субстратно-кавказского происхождения 
эпоса (полицентризм) [14, с. 350–355].
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